WITHOUT SPACERS WITH SPACERS
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ﬁ‘ ~ STEP 1 - REMOVE MORTISE PLATE. IF

I b SPACERS ARE BEING USED, INSTALL

THE LIVEBOLT SPACER ONTO THE
U‘ THREADED SIDE OF THE LIVE BOLT.
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LIVE BOLT NUT

LIVE BOLT SPRING

LIVE BOLT

STEP 2 - INSERT LIVE BOLT NUT THROUGH
THE BACK OF THE BODY. PUTTHE LIVE
BOLT SPRING ON THE THREADED PART
OF THE LIVE BOLT, AND SCREW IT INTO
THE LIVE BOLT NUT. CONTINUE TO SCREW
LIVE BOLT TOGETHER UNTIL iT CANNOT BE
TIGHTENED FURTHER. IF USING THE
SPACER, THE SPACER SHOULD BE
TOUCHING THE LIVE BOLT NUT, IF NOT
USING THE SPACER, NO THREADS
SHOULD BE VISIBLE.

STEP 3 - ENSURE THAT THE LIVE

BOLT IS FACING THE CORRECT
DIRECTION. IF IT IS NOT FACING

THE CORRECT DIRECTION, UNSCREW

IT ONE HALF TURN SO THAT IT IS FACING
THE CORRECT DIRECTION. ATTACH
THE MORTISE PLATE AND INSTALL.

CONTINUE TO STEP 4 OF INSTALLATION
INSTRUCTIONS.




Attach body to door.
Conecte el cuerpo a la puerta.
Attacher le corps a la porte.

Install lever, bushings. D-ing. and spindle
ta outside plate, and tighten hex screw.

Instale palanca, los bujes, el D-ANILLO, v
gi eje a fuera del plato, y apriete lomilo
de mal de ojo.

Installer le levier, les bagries, 2 D-ANNEAU,

et le fuseau & hors de a ploque, et
ressemer la vis de sorf.
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inser! outside handle assembly with small spindle as shown.
Inserte fuera de la asamblea de asidero con pequeiio eje como mosirado.
Insérer hors de I'assemblée de poignés avec le pelit fuseau comme indiqué.
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Fosten inside plate,
bushing. and hendie 1o
door,
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e, ¥ el osdero g

Attacher dans la Flaque.
dans la bogne, el dens 1o
polgnée &lo porta.
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Tighten hex screw.

Apriete tomillo de
mal de ojo.

Ressermer la vis de sort.
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Verify opaning depth, and
fasten sirika plate to deor jamb.

Verifique abriendo
profundidad, y obrocha
piato de huelga a la puerta.
Vérifier la profondeur

ouverturee, et atlacherla
plaque de gréve ala porte.
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